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Pieces detachees du

1 Slicing blade

2Spindle

3 Nut it>r peeler

4 r<s;lor with couer

5 Winy nut

ßCompIcle peeler

<3.4.5>

7 Bow

8 Bow ipriny

9Cam

I f ThrciHfed pin

12HarwJJe

MScrewC 6x10

15 Fiat spring

16Body

17Pad |no. 2*

iSCIamp

19 Slicing blade screw

20

19

1 Zerteilrnessar

2 Spieß
3 Schi'i linesse/ Ix) Izq ii

4Schälmesser mit

5 Flügalmuttoi

6Schalmus£Br kamplau

7 Bügel

9 BügeWoiter

*>Hebel

1 I Gewindol>ukeci

12 Kurhei

14Schroubu £ Cx 10

15 Fedur

1G Rumpf

17Au/lBiju-riächo (rib2>

18 8e(csti<jungsLü(jol

19Zerieilmesser-
Einsieltsch/aubc

20 Einst eil schraube

w

I Lama ttel tranciniorß

2Mumfrino

4 Pelatrk« uon

b Dada a alctte

6 Pelatric« completn

[3.4.Ü.)

7 Ardietto

8 Mulla cIgM'.i

BOamma

11 Asse Mlutuut»

?4 Vite C 6x10

tu MoHn piultn

16 Corpo

1 7 Pauino (Nb?J

IBStafia

19 V)t« Inmri l4<im;iutore
20 Viio <li

1 Lome trancheur.

2 B röche.

3 Ecrou du pateur.

4 PeJeur avec chapaau.

5 Ecrou ä oreiHas.

6 Pelflurcomplet (3.4.5)

7 Archet.

8 Ressort de l'arcfiet.

9 Corna.

11 Axofilgtö.

12 Manivolle.

H VlsC6KtO.
15 Ressort p\ai.

1G Ca/ps.

1 7 Patin (Nh 2).

10 Etriüf.

H) Vis l«ime lrurn:ln:i»r.

?() V/i« d

t Moja curtador

2 Pasaiior

3 Tuorca del pulailor

4 Pcftitlor cort tapa

fSTuerca (fe manposu

61'eladoi t:<imprclo

(3.4.5)

7 f!»llcstj

8 n«iorlu du la

<) I <;v<i

1 1 E(k (ilcleixio

12 MiirMvcIa

14Tomill«C 6x10

15 Resurte plaio

iöCuerpa

18 Bt\<Js de lijacion

10 Tornillu Fioja cortudor

20 Tornillo tfe ruglaJD

Cachet du revendeur
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MODE D'EMPLOI. Fixer l'appareil sur lo
bord d'une tablß,

a) De"brayer la broche 11 en tournant ie

fevier d'embrayage 9 cf'un quart da tour,
au sens inverse des aiguilles d'une montrc,

tirer fa manivclle en arriere et embrocher

le fruit lo mieux possible dans son axe.

b) Approcher ie fruit a 5 mm ifu peleur-6.

Embrayör, pousser un peu fa broche pour

s'assurer que le ressort 15 est bien dans le

filet de la vis. Tourner la manivelle tant

que lo fruit n'est pas passe de l'autre cöte
de la lame 1.

c) Retirer le fruit pete et tranche, Ic tro-
gnon reste sur la broche. Debraver Pt *ir«r

la manivelle pour öjecter Ic trognon.

IMPORTANT. Pour obtenir un bon
resultat (James bien aiguiseesi.

• Respecter fes dimensions A-8-C preco-

nisees (voir croquis cicontre}.

• Employer dies fruits fermes, sans mcjur-

trissure, d'un calibre moyen et de forme
reguliere. II ne faut pas tourner rz» mani

velle trop vite.

• Reglage de l'appareil. Le pelcur 6

s'oriente automatiquernent en serrant la
vis 3 dans son logement sur l'archet. La
larne 1 s'oriente en serrant la vis 19 sur
le plat du bout cylindrfque de cefle-ci.

En augrnentant A

la pclure est plus

öpaisse.

En augmentant B

le trognon est

plus gros.

B

B =3 mm



Schält und zerteilt gleichzeitig oder

getrennt

GEBRAUCHSANLEITUNG. Gerät am Tisch
rand befestigen.

a) Hebel 9 im Gegenuhrzeigorsinn um 90°
ffrehen, sodaßderSpiejß 11 gelöst werden Kann.
Kurbel nach hinten ziehen. Apfal möglichst

genau seiner Achse entlang auf den Spieß
aufstecken. Abbildung 1.

l>) Apfel bis auf 5 mm an das Schälmesser
heranschtoben. Spieß wieder einrasten, wobei
durch Ausüben foiehten Drucks auf dar Spieß
zu überprüfen ist, ob die Feder 15 richtig Im
Gewinde der Schraube iiogt. Handkurbel sei
lange drehon, bis der Apfel das Zorteilmossar 1
ganz passiert hat. Abbildung 2.

c\ Den geschältem und zerteilten Apfel ent
fernen, nur das Kerngehäuse bleibt auf dem
Spieß zurück. Spieß lösen und an dar Kurbel
ziehen, sodi>0 das Königehiuse vom Spieß
ijesto.ßon wird.

WICHTIG, Voraussetzungen für oin befriedigen
des Ergebnis jbei Verwendung gut geschärfter
Klingen! :

• Einstellen des Geräts. Das Schälmesser

S laßt sich automatisch mithilfe der auf dem
Bügel befindlichen Schauha 3 einstehen. Zur
Regulierung des Zerteilmessars 1 dient die

Schraube 19, die an der Abflachung des zylin
drischen Messorendes sitzt.

Peta, vacia, corta, simultaneamento o
ssparadamente.

MODO DE EMPLEO. Fijar ai aparato en el
borda de una mesa.

a) Desembraguar el pasador 11 glrando ta
polanca de embraguo 9 da im cuarto de vuelta,
en el sontlüo Inverso da Fas agu-jas de un reloj,
tirar lo rnanlvela hacia atras y ensartar ia fruta
lo mejor posible en st eje. Frgura 1.

b)Acercar Ia fruta o 5 mm del pDlndor 6.
Ernbraguar, empujar un poco el passador para
assgurarse que el resorte 15 esia bien en el

Miete del tornillo. Girar Ia manlvela mientras
Ia fruta no se ha pasado del otro lado do Ia hoja
1. Figura2.

c] Sacar Ia fruta pelada y cortada, el corazon
se queda en el pasador, Desembraguar y tirar Ia
manivela para oyectar el corazon.

IMPORTANTE. Para obtener un buen fesultado
(hojas bien afil.ndas}.

• Respetur las dirnensloncs A-B-C preconizadas
(ver croquisal iado),

« Emplear fiutas firmes, sin machacadura. da
un calibre medteno y do forn>B regulär. No se
tfobe glrar domasfado rapldo Ia manivela.

• Ajuste daf oparato. El polador 5 sa orianta

automaticamante apretando al tornillo 3 en
su lugar solire Ja ballasta. La hoja'7 se orianta
aprotando et tornHIo 19 en al plato riel extremo
cilindricodeaquöl.

Simultanaously or separatefy peels, cores
anrj slices

OPERATING INSTRUCTIONS. Sociiro theunit
to me etfge ol a tabl©.

a) Disengage spindie IT by turning coupling
Icver 9 ona quarter turn counterclockwiso.
Pull the htandie back and placo the fruit on tha
spindie as dose as possibfe along its axis.
Figure 1,

b) Bring the fruit 5 mm froin pcoler 6. Engüg»
and push the splndle slightJy. making sure
spring 1!> is correcily pasitioned in the screw
tKread. Turn the handle until the fruit passes
to the other sitfe of blade 1. Figure 2.

c) Rßrnove the peelad and slicerl fruit. The core
remains on the spindle. Olsangaya and pvilS the
handle to rernove thn core.

IMPOHTANT. To obtain tho best resuFts jwith
r-cllsharpcned blades) :

• Respecl the recammena*ed dimensions A-B-C
fsee d/av^ing opposite>,

•Use regularly shaped, avorage si2a, firm,
unbriiisad fiuit. Donol turn tha handle too fast.

• Adjustrng the unit. The peeJer 6 is automa-
tically positioned by tightening screw 3 in its
holo on thß bow. Bfaife t fs positioned by
tightening screw 19 to the Hat of tPie straight
end of the blado.

Pela, (neava, trancia^ simultaneamente e
s€paratarnente

»STRUZPONI PFR t.'USO Fi«wn \'»?7.n

rocchio sul borso di un tavoJo,

■i) Disinnestare il mandrjno ti facendo ruotaro
Ia lova d'innasto 9 di V4 di giro, nel sanso
antiorarro, tirarD aJI'iniiietro ia manovella o
Infllraro il meglio possibiFe il frutto del suo
asso. Fig. 1.

b) Awlcinare il frutto «v 5 mm dalla peFatrice 6.
Innastare, spingoro leggermento il mandrino
per acceitarsi ehe Ia molla 15 sia bene nel

fjletto della vito. Girare Ia manovefla finch6 il
frutto nan sla passato dall'aitro lato dolla lama
1. Figura 2.

c) Ritirare il frutto sbucciato e lagliato, il
torsolo rimane sul mandrino. Disinnestare e
tirare Ia manovella pur eiettare IJ torsolo.

IMPORTANTE.- Per ottenere un buon tisuf-
Uito (lamD bene äffilate).

• Rlspettaro le dimensioni A 8 C raccom.indate
^vodore schizzo a fianco),

• UtUizzare frutti formi, senzoamm.ir.cature, di
cnlibro madio e dl forma regolare. Non bisogna
grraro Ia rnanovclla troppo valocemcnte.

• Regotazione dell'apparcccliio. La peiauice 6
sl orienta automoticamente stringendo Ia vhe 3
nel suo alloggiamento sull'archetto. La lama 1
viono orientatB slrlngendo ta vite 19 suila parto
piouo della clma cilindrlca di quesfultima.


